
Brise-soleil orientables de Griesser.
Lamisol® III, Solomatic® II et Aluflex®,
Grinotex III und Metalunic V
Coulisses noyées pour les 
systèmes composites d'isolation thermique
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LA TECHNIQUE EXPLIQUEE EN DETAIL
1 Élément d'embrasure standard avec 

insert alu
2 Préconfectionné pour les produits 

Griesser 
Lamisol® III, Solomatic® II, Aluflex®, 
Grinotex® III, Metalunic® V

3 Coulisses Fix F, Fix L, Type G, Type M 
et conventionnelles Type E

4 Fixation sûre de la coulisse sur insert 
alu

5 Écoulement de l'eau défini 
6 Tablier standard
7 Rebord de fenêtre

Disponible préconfectionné pour Griesser 
Lamisol® III, Solomatic® II, Aluflex®, 
Grinotex® III, Metalunic® V de Dosteba

Insert alu pour une fixation sûre de la 
coulisse. Aucune fixation dans l'isolation 
/ sur des rondelles.

Aucun dommage dû à l'écoulement de 
l'eau défini.

Exemple avec Griesser Lamisol® III:
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DEROULEMENT GROSSIER DES TRAVAUX

Griesser Planificateur / Isoleur 

Griesser conseille l'architecte ou le 
client pour des solutions de guidage 

noyées.

Planification des éléments d'isolation
par le planificateur ou l'isoleur (assis-

tance Dosteba).

Montage des éléments d'isolation par 
l'isoleur

Griesser applique des mesures
pour brise-soleil orientables.

Griesser monte les brise-soleil orien-
tables. 

Commande des éléments d'isolation 
(assistance Dosteba).
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bk

Typ E

Lamellenstoren von Griesser.
Aluflex®

Lamellenstoren von Griesser.
Lamisol® III

Lamellenstoren von Griesser.
Grinotex® III   

3 | Aluflex®

GRENZMASSE

bk Breite Konstruktion 
(hinterkant Führungsschienen, bei Seilführung Lamellenlänge)
Minimum

Gelenkkurbelantrieb 550
Motorantrieb 625

Maximum
Führungsschienen 4500
Führungsseile 5000

Bei stark windexponierten Bauten und Hochhäusern ist dieser Maximalwert von Fall zu 
Fall herabzusetzen (siehe Betriebshinweise).

hl Höhe fertig Licht
Minimum 550
Maximum 4500

bk × hl Maximal zulässige Fläche
Einzelstore

mit Kurbelantrieb 11 m2

mit Motorantrieb 20 m2

Gekuppelte Anlagen (max. Anlagebreite 10 m)
mit Kurbelantrieb (max. 4 Storen) 11 m2 

Auf jeder Seite des Getriebes dürfen max. 2 Storen angekuppelt werden.
mit Motorantrieb (max. 4 Storen)  
Motor Typ E 24 m2

Motor Typ S 21 m2

Bei 3 oder 4 Storen ist der Motor möglichst in der Mitte zu platzieren.

Sturzabmessungen

Höhe fertig Licht (hl) Höhe Sturz (hs)*
Aluflex® 80 Aluflex® 60

550–1000 170 175
1001–1250 170 190
1251–1500 175 200
1501–1750 180 210
1751–2000 185 220
2001–2250 190 230
2251–2500 200 240
2501–2750 205 250
2751–3000 210 260
3001–3250 220 275
3251–3500 225 290
3501–3750 235 295
3751–4000 240 310
4001–4250 250 320
4251–4500 255 330
Sturzabmessungen sind Näherungswerte, sie können technisch bedingt in den Minus- 
oder Plusbereich abweichen.
* Wenn Fläche > 12 m2 oder bk > 4000 wird die Endschiene Typ 20 eingesetzt. Dann 
ist hs = hs+10.

Aluflex® Reflect (Option)

Aluflex® mit Führungsschienen

Aluflex® mit Führungsseilen (Option mit 
Kunststoffösen)

Arbeitsstellung (Option)

Perforierte Lamellen (Option), Durchfüh-
rungen mit Kunststoffösen

bk

Typ F

bk

Typ L

bk

Typ M

bk

Typ G

2.
Définir les données de produit
Déterminer la hauteur du linteau hs à partir de hl (tableau)
Définir la profondeur de niche tn
Définir le type de coulisse
Déterminer le type de commande
Manivelle: Définir à gauche ou à droite
Moteur: Prévoir introduction tube électrique

Produit Type de coulisse 

Lamisol® III 90 Fix
Type F / Type LSolomatic® II 80 Fix

Aluflex® 80 Fix
Lamisol® III 70 Fix

Type F / Type LSolomatic® II 70 Fix
Aluflex® 60 Fix
Lamisol® III 90

Type ESolomatic® II 80
Aluflex® 80
Lamisol® III 70
Solomatic® II 70 Type E
Aluflex® 60
Grinotex III Type G
Metalunic V Type M

Version: 

Standard: motorisé

Option: avec commande par 
tringle oscillante

DEROULEMENT DES TRAVAUX EN DETAILS

1.
Démontrer les avantages de cette solution
Définir l'ouverture (fenêtres ou portes) 
Saisir la hauteur libre hl
Saisir la largeur libre
Choisir le produit
Vérifier les dimensions min. et max. par rapport à hl et bk

M
230V
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3.
Commande de l'élément d'isolation chez Dosteba par l'isoleur, à l'aide du tarif interne 
Dosteba et du formulaire de commande Dosteba.

3.1
Formulaire de commande Dosteba

Dimensions de commande
HST = hs + DSI + Xo

BSI = tn + DRV

AS = tn /2 + DRV

Type de coulisses F ou E (dans le champ remarques)
"Griesser Type F" / "Griesser Type E" / "Griesser Type L"
"Griesser Type M" / "Griesser Type G"

3.2
Commande chez Dosteba
Indications supplémentaires conformément au tarif interne Dosteba

Si type de coulisses F, L, M et G avec découpe dans l'élément d'embrasure, comman-
der Lei-Isol pour étrier fixe (1).
En général commander profilé soudé en bas (2).

5.
Mesure pour stores: Hauteur libre hl, largeur extérieure coulisses bk, hauteur paquet p.

Attention:

Coulisses en plusieurs pièces
Il faut commander des coulisses en deux pièces avec bordure intégrale pour un mon-
tage aisé seulement chez Type F et Type G.

Incidence de la lumière en bas
Si la coulisse n'est pas à fleur avec le rebord de fenêtre (cas standard), elle peut être 
commandée avec une extension négative (Extension longueur du guidage V= p. ex. 
-25). Ceci réduit l'incidence de la lumière en bas.

6.
Montage des stores par Griesser

4.
Montage de l'élément d'isolation par l'isoleur.
 
 Remarque supplémentaire:
 Si entraînement par manivelle, si possible prévoir niches latérales
 (Respecter le côté entraînement et la position de treuil)



6 | Dosteba System

1

5
4

3

2

B
FLB

FLM
 R

B
FLM

 L

LTM L

LTM R

1
3 A
S

Lei-Isol

50XS

1
4

L
e
i-Is

o
l

8
1

31
7

1
6 X
L

X
R

D
B

S
D

B
S

AS

DF

L
e
i-Is

o
l

D
=

A
nnahm

e 5 m
m

B
eschichtungsdicke

=
 H

ypothèse 5 m
m

épaisseur du crépi

B
S

D
B

S

1
5

B
S

 =
 B

eschichtung fensterseitig
B

S
 =

 R
evêtem

ent côté fenêtre

1
1

7
1

6

2
0

245
245

B
FL

X
R

X
L

HXPS Standard = 180

X
P

S
X

P
S

Lei-Isol

Lei-Isol

D
o

-Ta
b

®
Ty

p
 O

1
0

8

761
9

1
8

9

1
3

11 D
R

V

D
F

D
D

T

A
S

DSI

XO

HSTHFLXU

S
tu

-Is
o

l

Lei-Isol

R
a
V

-Is
o

l
®

1
2 B
S

I

D
o

-Ta
b

®
Ty

p
 O

1
2

3
4

5
6

8
9

1
0

11
1

2
1

3
1

4
1

5
1

6
1
7

1
9

2
0

1
8

7

R
ahm

enlicht
V

ide du cadre
S

turzhöhe
H

auteur du
linteau

D
äm

m
dicke

Fassade
E

paisseur
d’isolation

façade

D
icke

E
paisseur

D
o

-Ta
b

Ty
p

 O

®

D
icke

E
paisseur
S

tu
-Is

o
l

B
reite

Largeuer
S

tu
-Is

o
l

S
chienen-
abstand
D

istance
jusqu’au

rail

B
ei versenkten S

toren-
führungsschienen

P
ar rails de guidage

de stores

R
ahm

enlicht bis fertig
verputzte Fassade
O

uverture de cadre
jusqu’au crépi fini façade

S
tandard

10
0 m

m
D

icke
E

paisseur
R

a
V

-Is
o

l ®

S
tandard

180 m
m

A
nzahl

Fenster
N

om
bre

de
fenêtres

B
au-M

essw
erte / G

randeurs m
esurées sur la bâtim

ent

B
FL

B
FLM

L
B

FLM
R

LT
M

L
LT

M
R

H
FL

H
orizontal

H
orizontalem

ent
Vertikal

Verticalem
ent

K
onstruktions-W

erte /Valeurs de construction
Pos.

D
F

D
D

T
D

S
I

B
S

I
A

S
X

S
B

S
X

L
X

R
X

O
X

U
D

R
V

H
X

P
S

H
S

T

R
ahm

enlicht
V

ide du cadre

S
ockelan-

schluss X
P

S
R

accorde-
m

ent de la
plinthe X

P
S

B
em

erkungen
R

em
arques

B
estellform

ular / B
ulletin de com

m
ande

7.9
0

4

SYS
TE

M

E
le

m
e

n
ts

y
s
te

m
 L

e
i-Ta

b
S

y
s
tè

m
e

 d
’é

lé
m

e
n

ts
 L

e
i-Ta

b

R
aV-Isol

S
tu-Isol ®

P
U

E
P

S
W

E
IS

S
E

P
S

G
R

A
U

S
W

D
o

s
te

b
a

A
G

, C
H

-8184 B
achenbülach,Tel. +

41 (0)43 277 66 00, Fax +
41 (0)43 277 66 11, dosteba@

dosteba.ch
P

L.0
01.1501

B
itte

/
s.v.p

k
o

p
ie

re
n

   c
o

p
ie

r

Verarbeiter
E

ntrepreneur:
O

bjekt / O
bjet:

S
achbearbeiter

R
esponsable:

Lieferterm
in

D
ate de livraison:

Tel.:

Fax / E
-M

ail:
D

atum
 / D

ate:

Tel. avis.:

S
ystem

halter
O

p. du systèm
e:

V
isum

 /V
isa:

L
es

élém
en

ts
so

n
t

n
o
tre

p
o
in

t
fo

rt
u

n
sere

S
tä

rk
e

E
lem

en
te

sin
d

�
�

�
��

�
�

M
asse

G
riesser

 Typ E/F

À titre d'inform
ation pour l'isoleur: 



7 | Dosteba System



Votre partenaire:

Griesser, protection solaire - Qualité depuis 1882. 
www.griessergroup.com
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